LLATINA PRO NELATINARE — HODINA IV.
GRAMATIKA

Indikativa plusquamperfekta a futura II. se nejcastéji pouziva pro vyjadfeni pfedcasnosti pred
jinym déjem minulym resp. budoucim v urcitych typech vedlejsich vét. Typické je jejich uziti ve
vétach vztaznych, divodovych, podminkovych a ¢asovych.

Véty vztazné

Legebam librum, quem mihi miseras,
Cetl jsem knihu, kterou jsi mi poslal.
Omnia, quae videro, scribam.
Napisu vse, co uvidim.

Véty divodoveé

Quia (quod, quoniam) didiceram, sciebam.
Protoze jsem se naucil, védeél jsem.

Quia (quod, quoniam) didicero, sciam.
Protoze se naucim, budu védeét.

Véty podminkové:

Si epistulam acceperam, gaudebam.
Jestlize jsem dostal dopis, radoval jsem se.
Si epistulam accepero, gaudebo.

Jestli dostanu dopis, budu mit radost.

Véty Casové se spojkou cum temporale:
Cum id legero, omnia tibi narrabo.
Az ti pfectu, vsechno ti budu vypravovat.

EXERCITIONES

Qui erit rumor, si id feceris!

Epistulam, quam ad me miseras, heri accepi et legi.
Si epistulam eius acceperitis, rescribite!

Si quid novi fuerit, statim scribam.

Servus attulit, quod promiserat.

Cum advenerit, interrogabo eum.

Is, quem videras, mortuus est.

Postea lavata eram, in cubiculum veni.

Cum televisionem spectaveris, dormies.

Flebam, quia puella me destituerat.

Dolebam, quia puella mea dixit se me non amare.
Quoniam modos coniunctivos non didiceram, a magistro vituperatus sum.
Si examen non fecero, parentes me exheredabunt.



